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Title and translation: Ameno resedá (Carnival Dance)  
Date of composition: 1912

The instruction “N.B. o acompanhamento deve imitar Cavaquinho” (the accompaniment 
should imitate the small Brazilian guitar) appears in the composer’s manuscript. 
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Tango

Dedicado à CARLOS BITTENCOURT
(Dedicated to Carlos Bittencourt)

Ernesto Nazareth
(1863–1934)

Ouro sobre azul

Title and translation: Ouro sobre azul (Gold over Blue: colors of the Brazilian flag)
Date of composition: 1916

The tempo indication “Moderato” is the composer’s.b
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